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MITAUNIY (Code-switching)
YD INTAAUN I
] PR Y=Y ar o Ve 2
ARBAIZEZININI 2 NANTTBREULN AN ISz nAEITN AR 1A 10 K30
MBTUIY “MIAFUMYT” WIDNZENAUANAIRAIZ I “Code-switching” 131n10 151
' 3 I - o) A a ‘g ] P
Poplack (1980) na12 1311 msadumeniu ithnlsingnsainadulunquanine
. 5 - : - % g
1&de30¥7 (Bilingual) Fanfaeusinmsnanivmils iiwadnmymiis eatlumelu
YoUwil 5z Ten (Intrasentential Code-switching) wiamuuenvowailsz loa (Intersentential
Codc-switching) Taslinsuenilszianmigaumunszvingilse lendn “Code-switching™ Lo
msadumpIneluilizloai “Code-mixing”
o 1 o d| @  delq g A
A171 “Code” Tumu183ngy HludAnni14i5en “n1u1” ¥50 “AnunaInnaIved
' A o 0 Yo A o A o Y 4
MY mauaninmmadas lgdiimnzilusmnianuvinatlunaiannnaawi
MEINUATHIOUALA MUK LNSTURIZIIZ IS Y “Dialect” (RIHI1DU) “Language” (A1H1)
“Style” (FUuuuvsadan) “Standard Language” (MY WIAT3IM) agfMAnious Feeznizdu
YR 3/ A 9 ! to T £ Py A
anuianvesauludaunioudn launnd1 uadd “Code” iy awninldGonmumie
< @ 4 4 ' X
anuranrateyeInun g hl 1laluynszdumsdemsvesauaudasaauiiulyl

(Wardhaugh,2002)
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Numan and Carter (2001) 1HA181AAANUAII “Code-switching” 1 Ut 3nun1s
.ﬁ' ‘:'R 124 é 3’; = A
alaeyvinmsanimisllgenmuinilslunisyans ufean
P o 1 . . o o o o
Wikipedia (2006) 551JU870UA11 “Code-switching” Juilumdnwimwz iy
{ o 3 ] ' 3 o o
amnmanin G enmsadududeusznnsaeannvulyl @eudlunvdsedina
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1. MIFAUNHIMIUTDIUNTTNU (Situational Code-switching) Aumsaaumpiaiy
o 3 [ A ol Y o 1 2‘,
aoumIains g1 nandeluaniumsainaeudiadtiunems wu msussoreluyy

= L | 1Y o 1 dl 3 3 o
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aunuuuiduestuiiounTeaunluaseuniing 10 1w10u Blom & Gumperz, 1972)

T Y Y 1 oy L4 ] = o
ata'l3fau MIaduniplsznnil uanmananinivel (Diglossia) udNezliagniumssl
< @ o @ M ' = o ' & Qs = o & b
Flutlatofvuas ndonmenmusumednu naneludinuniniua nmswenldmula
AMBMHI5EHINIIG (High Variety) 1Az 11161 (Low Variety) QAMHUADIIUULEYIIN
a Qs o o v [ A [] a o L) a
AanssuLazaNNFuRusEnINgaUN ghegludinuninualfMuamsaaunyIaIN

1 IO 'o 1 v ar L= ‘g
amngaldgmud vievinamm llgnngs uamsadunaganiuasalinadiunn
nlddiin nanfe dyeen luidauesadunvionn luminsossyaiedilaine 1%
1 @ o
mulalumsaunuilunnazivensoaniunisal (Wardhaugh, 2002)
@ LY o .
2. msammmmuuqﬂaﬂym {Metaphorical Code-switching EL)
. . o as A o 1 A o 1 as

Non-situational Code-switching) ilumsadumu Tasndsog luan i@y uag gaunuds
d a ¢ o ¥ = - &L A B a ' '
Wunudy egrelsiaw dweorvldou lyadnnmumits Wailudygravensaunuii

[

o 1o ' d 1 o [ { ¢ ar 1
mautgieauninlng Ussaulng wisanunisalnil muslfousinetsualases hig
o as = o ] Ay 1o
p1suain nnnenibuniens llgamnd litlumems mnnwigameuuinaspiulu
A = 1 a = - g ar o W 2 e A v A
MsEUNUIGeegsne lgntu vsemunidiunues Wegilusunildu@aeinuiiie
i 4 1 V- |
wlasuTlgoiSeaaue dudu (Stockwell, 2002; Romaine, 1994)
t A o o <o v o
nanlagagilae MmsadunmmuanIumsalaoiumsailuainvuaniu
a [ a - =1 o @ o
Tusaginmsgdunuuugldneaiivadeaunuimiolsuaumsaunuiiludadivue
¥ @ o @ Y = g
a1 luineessmsaduateaudaiunseitagnsadumuuuglanyel enmfaiy
Y o o T 1 - = 1 & 4 o o s oy ¥
Wwiounu endIvdiamu agn lsasouuv i ludlsuauumueiiim veslsemeueingly
L& od A s o A
MM (Bokmal) Fudunilalunmmnasgiuesiueing lumavisoeiionves
Ao w v 5 d ¥ {

unBounmasreu uadaulU1¥n 181311300 (Ranamal) daudluamiudie il
o o o = d'i U= | ¥ e ;Y Qs &’ =] f,
Himlazd1iulumastmenazyaguneliinZonldvhanudr ladudlonvesunZousiu
(Blom & Gumperz, 1972 81390414 Gumperz & Hymes,1972)

ANHUSYDINITAQUNIH

Y Y a v v o +

maadumelumsaunuasafeanuuy uuelatlu 2 dssan18un msldaes
M WAUYS o dUAUNeluvoUALS2 Ton (Intrasentential Code-switching) agns 1%
AN MAUNTOAAUNUTZH 1952 1o (Intersentential Code-switching) M3 1¥aoans
' L g g’ 3; = L L L
swaumyluveuallss leadu 11993535 0nAUNMTUUMY (Code-mixing) dIUM3 14

apIN I WAUNIoadUAUIzHIN 2 ToaBun11MIaduNMBT (Code-switching)

(Grosjean, 1982; Romaine, 1994)
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MM FaUIEH I uaznIdIngy
Code-Mixing: La consulta era eight dollars.
{The office visit was eight dollars.)
Code-Switching: ~ Well, I keep starting some. Como por un mes todos los
dias escribo y ya dejo. <Well, [ keep starting some. For about a month. I write

cverything and then I stop.> (Hacken, 2002)

YAnanimu (Bilingual)
w 4 o a4 a o a
msadun lumsaunun dhulsingmsamemnnanuyananiniyuos
WYY YAanan3Ini wneds gadanusimsalumsdems 1daeenw utald
o [ &
ih 3 lszinnasae 1o
Usginnuas MIaaUMBIVeIYNAININY
] 9
L Jenanimu B ouiniaen nnanmnadoudieli (Compound
= 21’ 3 g- v 1 1 =]
Bilingual) yananinwlssaniiannsofeaisngesniviidodisnasaunamazily
a’ M ¥ @ ' g & de g s v ¥
$55U%1A o 1veaniv endretusu @ngnas andia il Turd ya lane
v & o & z Y &
amrsangyuazmu A uazsailuradingy JaSeudnimudingunazdi usaen
¥
fiannsan annsaBon sqiv ldiireen1y Ae “a dog” lumu1danquuag “un chien” lu
e ure
2. 1JAAANINIHINGOUS T8I INNANNIIARBUA1IA (Coordinate
- A ) g a o LY i ] o
Bilingual) Jananiniynlsziniilissyunymsgeweniludassnniy sndie1asuy @i
= = a1 3o = = = = ¥} = = A WA a
yraaudoui ldsumsanyin Isaeuunnma lgmusandenuTumstomsiviiannsain
= 4 o 4 = - . -
T wagldmdangs (mufirey) Tunsdemsiung uazieun 1535 ou tesnssnyana
9 ] v
minnlsznnil wwawsafemsnmyfiass ldadeswnaininiyu vinegluaniw
Y L7} =; Y 9 ai ﬁl oy o o v
windennazdinunasldmuiiaeslunsfomsTudimlszdriuninnh
= ld'd é I} ! = é Ci
3. YananiniBeudnuivils My nou uazdnnmmils (Iiae)
N181a9 (Sub-coordinate Bilingual) Yananimwlszinniidanuainsolumideasnieni
F T ] ]
aosludnmug wannnd msiuianuvumevestviedeanuigndemsdiuniund
o g ' =1 o VoA = O R
apadsAnrIunszUIumsannuilun s Wesninyananinwmlszinniili 1deg lu

a ] 9 a gy ¥ o A oy o 1 = W =
ﬁﬂﬂijﬂ‘iﬂ’ﬁﬂ'IWLL’Jﬂﬁ@hﬂﬁﬂﬂi‘]ﬂﬂ1ﬂ1ﬂﬁﬂﬂﬁﬂﬁﬁGl‘l«l‘]f’m‘ljizﬂn‘u!%ULﬂU?ﬂlJialﬂﬂﬁﬂ’Jﬂ1E1
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= 1 o Y o A W = Yo
2 dszanusn Feliamsesuianumusvesimsedonnulunnnaeslanum
(Wikipedia, 2007; Romaine, 1995; D’ Acierno, 1990)
a ar w oA t:; Yar =£ d' P=1 oo ]
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° - - g/ A A ar -~ o o9
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= (=1 ' A o A 4 3 ) { Y 1o A =
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ar A a8 A g A = v =
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o “wo1oa = =] 1 et 9 =] v To =
danulnelilrdsnuminm waan InsdmIngFoudnw lneilunsddaeauiauas
=] (Y] =] a B =] o a ] Y ci (Y 3;
Bouinwdinguilunnfigeii IssSsumenasnnimuualdwanuduiod daiudn
12 e lFmvani IneFeas ludimlsedr1iu uaziiloma l¥nmsengyludeaiSou
) g‘l ar 1 @ = g’} d‘ = r
AsIngEWIINA MG susulszauAne iR 1ues 2 veelaudoueyinadiealua
s d 1 [} R AT R i W M 9 = A o~
waysruilungualennelunsdifnuInsmimas s sngun laimes 2-3 3 Taoisuisou
a o e @ 3‘» ~ 1 ar 1 o -
mganguilumuiaesluszaurneyuia nididinandaegludiminyananinim
a v v 1) ar a = ] =3 1
szianii 3 Feegluaninadeu lureIimswannawnnae uiluli Ided1as 1005 um
yananInenlsznni 1 wag 2

o o

Msaaunsznemsaunnvesgnogludnuniniluiiaulaluninide
a 5 s ! ¢ q o = W ) ¥
WINABA 2 NATIBANILIN Fawamsd1519321 31 84 nledidudueagieg ludinuminmiu
Iaoaniwduluszay mdwndudming Sidos 10 Weiiduandunisadunmely
@ - a = ¢ d ok g o @
5TALIA Uazdnifies 6 nlesimuasatlumsadunmnluszavoyilsz Ton (Cook, 1991)

1 o A o a o o s = A =<
ptha lsfiny ieannmsadumuuiluilngmaalsssumndludinuninmvionnnim e
) - ) o J dy o = X 19 o [P
Wl Tdfmnsnvesdanumaril azadu Tiyadnnumilalneliddr vio lifitagusaed
lafigawulumsadunizi (Gumperz, 1982)

a = % o o w o w
Tudsnuninim dedimsparesnmuiluussiagiumadeny msadunezifly
a Y A g - s o o 1A o L o a o ]
noeusuuazdodluilndluadadszdiin Tulifagdseasdlumsaduauifideny wanin
o3|

o A A g v o o oo ¢
nJuﬁaﬂmuqu@ﬂmuamﬂuum ﬂ']'iﬁﬁ‘]Jﬂ’l'tl"lﬁluﬂ'l'iﬁu'ﬂu11]ﬂ1]3ﬂﬁ]ﬂi$ﬁﬂﬂm«|ﬂbﬂll'ﬂ

_ o o . C e RS
(Swigart, 1992) szauaumIAL psluMIaduM Ve wRazAuIzLANAarY 11 Malivuey
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o 1 1

Fugaunu iy auluaseuad ien i luan s auhligusrsedumus
1 3‘: j 1 a 4 A o 1 o
NUFIn vl eueassoniuedivan i wu Tuad Y wie mhaw uenanil szay
4 4 d g 4 @ 1w
anuianuannse lumsdomsnsdesmuniludnnilaledoguiu (Crystal, 1987)
v I A g 4w oA & A vd
Tumsadunmunlunmsauninaianils fyadoudoudenyaniyvianag 13y
as a & q o 3 : ?v i
nan udRanlenlillaBnmumilanoTagiszasdilsems ladssmanils vaianmivwan
dl. =) o s ﬁl ! = o d‘ 1
ndenlumsaunuengnimua lagdadeEesmlsumadany 11oa1nugazn 1y
Tiafloumedanuuana1any RN IEsEAUNRFINE AU TIsEaundnun
¥osn31 (Wardhaugh, 2002)
na lamsadumuIvesyARan NI
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= y @ 4 a - ' o @ e ar
M3 Waoanw1vosyananIn iy uenduiludadiu wazlinteussgmduninenaiu
ar 1 1 e 3 1 [ A A s/ ar 1 =
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2 a @ o o oyl A ¥
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o 9 3’/ 9/ a gy ¢ @ dy ¥ ] o P
myensafmuamslFnursaniasnymieunun 1 uendunld ed1alsnau e
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szuumenilagnilaldant ssuuvesdnmumilsesgnilaiissrias i i 1dgnoea il
28190173UA0814 10
¥
= = w 3 I3
Hasselmo (1970) 3 1AIAUD I8N BAIEMSTNUU0ISZUIADINTHIVAIYAAANINTHI
a4 v % ~ @ c ¥ o w [ o
faedslanannadnuuazmudangy Swun tdtlu 3 dnvue Tesdnyuzusn dlums
9L TEUADY (Monolingual Mode) HoyAnanimuiaunfugaununaiuiin
] ¥
o3 AN 1B18IngEIVIIY sTUUMITNNveImMEsinguazila uagszuumsvham
= oy 1 [ { od o
Yo aieutzlla avdanuush 2 uaz 3 WuszuuMsHTIOUIULAeIN Y (Bilingual
Mode) loyananinuiaumniuyananinieimien Tasdnvasd 2 dlunsaununlag
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A q9 a = ¥ o 4 ' o o o 4 o
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Tums@emsisanuaes vindluluanyusruil yaranInmadidludesnseviing
fatiiamenyvesgaunuuendn@ens lFonmemidaduninsznaiamsaunun
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FngiszasfuesnIsaduMIBIIEHIIMITUNIVEIYANANTNIH
o ar = oo 4 Qs d' =~ o S
yananinpiadaunut el igilszaadmadnuie waasnnuiluiasyie
o o 2w A @ A A o ar o =1
ANUAIBUMLIINIAYINY uaaIgaBurI oA NV UAIAN 1anIg e uaasnilunaig
- oA = v ¥ o 4 s Yz
W30 lun9ns e iNonlasuitaaum uaasaumven@uly visusiuazaNuI a1
v & d v 9 va @ [} A L]
rmanusalursunguisvsnalvanedueyluiis s lavweslszme
9/ = a LA ') o 1 2‘; A d as &
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guduinuuaz It ludnudany uazszasu i lFnmaf@euioaunuiduauh
lailariaendy (Woolard, 1989) wonanau ludsnumedrsunds aumadanunusialdnis
as q I~ a ar o o a < - ] ¥
adumyuienaasanuiluiinsuarammeduiuion aseuainilduauaiedoegly
= N d o ] =1 & A s =
diosauandesvasll semesangyluaed] 1950 I¥mu Tduaumnoaunuduamnanly
asounTI uadlowuinU w3 18Ingy Roauszady lilldnudangu lumsaunuiduy
o 4 g - & VoA .. o 1
wnuasNoLaAIn M Liing (Holmes, 1992) ¥13Q1|uoHoNUNT 01 (Niseis) Mooy lu
iieaTasouIn UszmemanianFn i uioaunuinusagiju (Native Japanese) 14

MBINquINeTUNIAUF T ueNenA oAy Loy lFnmdiulozmudanguiaui

] Y .
A w )

dloaunundunqugauninitivendiurezsndiuenon et1elsnan nmndiuves
o oo W 4 a a = - | o
yfiuenonsimdninsinguunsn vazndainguniiad wieilss Tuanmndiu
o ¥ A =2 ] A ..
unsniuafang1aietsuendanNuilua IRy (Nishimura, 1997)
o ar = o
Tudiosansiedin lunovuaz IuesniBeaniisvesilsemenyuaa Indmouau

Uszmawesudl ImsldmmdSasauag ey e sTusafsuaduiues Ny
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o 4 [ & = o = & P
anudluna eannms lemuidTurmmsaosune) uaasnennuvsaa e Tuvash
arngarudeutauena iy “hunen” audu i (Gardner-Chloros, 1991)

?x’; =) s A - v ¥ A d
V1ATe YaaanImaaumyuien]asuiveaunin vsedszaulumsaunn
o f ' Y o4 A P s ¥ &gy
sasat iy lumihudnqseadiovsuumueiiny szmemesing suaunials
2{ -~ d'l ) 9 [ Ad o w Ad o - ¥
AR (MRUGo QeaunA LI MR E T UM F TR N
Memyasemsthsvesnsseudmnedsainauy aeynn ldasduldlFavenuia
~ s o My = & = @ A
wilalumynesguvesusing Weresmsalasu hlaunmniSesgszingnuns

- @ ¥ o r g = ) o o ZJ :=§
msaldsuideaunui Taomsnldoun usutingaidn Ny FIRUEVIANANIN B9
nlaenld weuthuiiaiyauuinldgunomdmihnsguazdunlsusng uazenany
flusueallganuilumants (Holmes, 1992)

= @ o { = [ 5
TunmsioumsaaumudiasmiluniuiNaesvos Isadouuranilalulszmea
adeu awwsaragnifilunmymdnlumsBoumsaou unilengdunaeinisratnfves

@ ar =

= o g ~ = @ 3/ =y & d L]
insoulmvaenmdswanaten luuniFou 3sadu Tl 1Fmumadeusatunvusives

u

)
oA ]

= 1 @ A LY Y & & g
vnisgiuweauaieMstheveninFey vannaduld Iy dTaralunmsaewiienilu
= = 9 Y  w Y 9/ ~ a 2 - o & g
wunFoumuilnduds aylaadundumnlganndieudnasuieuansarsual ings Fuilums
LEAID AW Hazuaass ainiGsuAeuForaaz 1§ 1iRA (Flyman-Mattsson &
Burenhult, 1999)
usnniagilszasamedinuud yananinwnadunn laefifagulseasdns
v PR 1 Y | & A
ayusuny Tayluaoumsaidya iaansouaasnnuAamuvesauluniviniiei
o o [y ey & Y 1 4 I~ 1 4 &
suiludesardu ll9Bnn v ilmaunu e ldms Feanilullooes s unazadaiu
1 4 9 d’. ar dy = P []
ptdauysalnauveIna msnlasunnludnvacil taaainyzmamyinly
[=t @ oy j o ld'. L 1] q . ] =} - =
oane ntavuAudngs luaunsafemslunmnassIdedaiilses@ninm Sadoald
3/ () v
Mu s ludnvazainanil wuvsslumsaadisvesyananinwilsznniia
(Sub-Coordinate Bilingual) uaz lunmsGoumsasuniviassnsenmasilszimadainkou
Filimusafemsdiomuiiaeddednaaniuaaaziusssusa (Ser, 2005)
¥ d‘. 4 g 1 L] L} 5
uonINl YananInnawisodemsnidesny Idegenasuinalonaduy
as o [} ar ?I’J Qs ] T
mulaglidaglszaermanmpidisudy minyanaduaszniniannuns sy vesy
aun nafe gaunuannuase lumsiuinmil visiinnuannialuaiwn

?\’J 1 A = Y Y=t :‘9 ¢:; ' = )
uu"lmwmwa iNﬁﬁUL].ﬂﬂl‘]fi’)ﬂﬂ']‘H1ﬁuﬁTlﬂﬁuTm11]ﬂ’l]']ﬁJﬁﬂJ']‘iﬂ?J']ﬂﬂ’)'] (Auer, 1984)
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Tumsoumsaouniasinioniuianilszma agorsady lllFnmuves
w A 4 o w o o ' @ o '
inouenaa nunuemidnd eTineanumileunieaudisuesdn hnsal nan
4 -~ Y g 3 Ao w Y = o A a0 o3| kY
svseiutilszmuidiny astaaeuanudile eTiusuulfAanTonguHa1 4 1Wudy
P =) A ] W Aaa A - A Aa
afignidenldlumsdeas duiledeniianinastsssdenisdoasni
s - 1 4 @ v E 4 =1
Usz@nEnm Hudson (1996) Na1771 MsaaunmserIndesnmnyu Ty lumsaunu i
& Ay a A o = A @ 4 = A A
Aai liemnsonanmos I8 ludsnumin i vi onynivi vannammsiienn i) Asden
= g ¥ v z y = @ ' 1 v =
mungdamusodilaldang luuiass mslemundlarey saelumstenoadannum
A gt aw , . I R o ! )
wfoms laand1 911338 UD9 Wei and Milroy (1995) aldiHina 1 danenmianuidanase
m3fteas Tasdauinsldniwsznhuniiazgnluaseuaipiuonen luilszmadingu
A vy ¥y A g = = ¥ 4 v ¥ = o
dlenidasns Ingniaiiuyaraninuiinowiworanisodens lanimuiuuazsangy
- ' o ° 9 ' a v 1Y ' ] oAy @ £y @
Anawnuuda liihmsihise unuiuisz g (Mvaw) edsfidenswnalifldnadu
= a Q@ P 9/ o = ' Yo &
auinluasouads nauilaeu il lsnwsingungnsetuinna laens ladidedens lugil

b
L @

o ) 2\ o ¥ - A TN - ' ¥ a o Y
yoad ot ludehms thuliess dlegn lasudniu Ssmgaaunuud sl dvimsd

ar

ANUN

msaaumM¥lumsEeumsaaumnass

¥
& W [

szoznar ntlirmuni inddevuinldanuauls msadunulumsBeuns
X a A ale ] o w aAa X
AauuInNTU 1IN IPegaRsn YauruAnilsingmsansaaunnhaiuay
sysundludenuninmineg Tasindsvgadapiuldnnuaulslumsfammsadunun
Yoaal = o 3/ & = P o
naninevulunsSeumsaounuiass uaz udnsznansBeunisaoudanniliy lu
T5a5ouns aeaSeunszneudsyananiniu uaz lsaSeuniindngasmsideumsaou
wuunIN lunNYinavedTan (Martin-Jones, 1998; Pennington, 1999; Aguirre, 1988)
o = { o @ o o = A 1
dinailundaudinudmiumsFeumsaountniiaevionimmailszine
g o ] @ o v = 4 U -
Tulsziaunm agdaau arsldnm @) veuinBeuinlumsGeumsasu ieroa3y
TunszuaumsBouiniwineaes (L2 Leaming Process) iialiinailse@nTrnaderinion
A VYR 1 d Y w ¥ ' @ Y o = A
wia'ly g lumudrenumslfnuiveninFeuludessounufiass (L2) vie
3 o = ' 1 o
nuuihnae (Target Language) IRanuaamud msldnwuidlumsvarnnszuimms
= e Y f v a
HNn 1w INaeaveainison (Sert, 2005 ; Larrca, 2002; Murakami, 2001) Wana1nil dnieueis

3 e oa é a a a 4
T wuiaduiunmniaesluiesSenawnanumedu dluma sz adymiudedes

3 - ) o : = a
Aeensiaupniesisunudrvesn mniianudifiean1uudsr (Monolingual Native Speaker)
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(Skiba, 1997) MemaHDa AzRAOUMYY IAoiunIs Ao (Communicative Language
. £ s 9 v Y A - 9 [] Y-
Teaching) 34 lasumiatlgndadrmanatiulszms ldnaniaeansldmuuiveninGey
VAl Yo VA ¢ A = Y ' o
uanaudl 1dTumsvennanibalsz lewuviomanaiiasiénmpunlumsGounisdou uaz
¥ Adq ¢ & = - Y 1oqus ra X Yy A
Mumauan IiunnadevesmsIsmy i dungiuyamuuiinevu ludssiE e
= = & 4 3 ooy oA - g\ ¥
A naesvasanuAnyInalan WomslénuualuveaGsunuasinaiotludori
A o o 9 9 a0 A o o o o oA
agapummissuiiudosaranaitaequmannu ialdlunseFuesdnwi 18 vie
5z TualminGoudhle wu msaldeud i (Paraphrasing) HaENITUAAININIIATLUNY
] . d
YA (Miming and Gestures) 1wy au {Larrea, 2002)
Tunandusu gamiveyums ldnmvuglumsGoumsasumpinass 1Wimgna
I ¥ P P e a ¥ & A A o ’q VYA A A
ufan1 nrsldneiaesiesediudsalumieBinedwn 1a nieavan lensal W nmas
= P o (=} = = Y o r 1 (0
Foumuinaeand lilinnuilunwnaesfisane Iddrlniu dulhl1dmn  endrediaey
o a ' . & g ildl A - @ ar g 9 1
AN “faith” FATUUINETIY (Abstract) vgjmwmﬂuﬂmmdﬂqﬂuﬁxﬂumawu%ﬂu
3 5
annstEle anuvunesmil vangAaeusiuIoA BN EIBINgYREIBTS AT A1
e ] 9 o0 o A o A A A TN =l [ -
wive limsgnusadanuddny ilesnnilumisslengnsldinanssuaumsSouinman
W ' ] 1 o o = !
apsvaaiinfou og1elsnaw wimumliunivmdaglunszuiumstounuines
1 ar o i = [ v
udAngFaounis s ausuanwmsel ez linas ldmnmndulyl @ T ldam
] N o w & 1 o e 9/ 3/ = 9/ o
uilumseTemAnnadeieweiinsouazansndle ldnnaseiutedlsnusingy
= = o)
WA R g (Larrea, 2002; Cook, 2001)
9 9/ (L] = P r v el
aghaeuaalenwis I lumsoumsdounydetos naugarn1unadd

r = P % - o
msaaumuT il TasiinwnassdailunmeihvunolumsSouddluniemanlu
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= 1

= ar v A = o o
wouSounazngansaardu ldlFnmeuaiiesuiendn lwnsel eSuieanuuanaiama
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Taennsal wilannuvmnemdm 18nTedss Toandgudeu o3 ureunaia ngufjuazfidasis
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1 g ' o % ) o = g] L]
Thandhla 18 0et0 nanddsinalduds nhudlszmudmda®onss saudams 1w
o A Qs =) Qs @ A o 5/ o A o = ]
dludalumssudadensusunninSou owiludeasduRuiduuniou viomsauouus
- as o A o = r & 3/ o 3/
PuRuvdngasfeawnsioumsaoudallluewan wenanil ngdaeuervadyluly
1 @ o A o A 3 =8 A 3 =1 =1
My utveninizsuNeuaasesuginion Ui an iNonanasnudrla anuiueniinle
A [~ =Y o t Y o A = Y d. =1 3/ P
vioAnuluiins suszawmaliinGoutaanuauielwazimds s oudniiaes
s 9

Faonlinnuonawinluszozisuduaa 1l (Sert, 2005; Cook, 2001; Atkinson, 1993; Howatt,

1984)
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Hung and Liou (2008) Anyi5aamslgnmvesaglumabeunsdeusudngy
3 ' -3 1% o« ¥ =4
uniaadsumalasmsinudayannagaoun¥IsInnyIzAuTUlszournY1ves
[ [~ 1
Yszmaldv fuswau 3 au wamsanmmslanm unsoagiilu 10 gluvy Tdun
1. YAUMNIBNU ¥58 NITTY (Homework/Learning Task Assignment) PR RRLRE
o A - <) @ Yo A [ ¥ oo ] = 3/ 4 3
adunyRaNeuMIsNUY BRI UnSsuvih lusuS e uadinis Sous
=) § o A o o 9 al r 1
vionauvnenultinFouitlumsthu dediusu
If you are finished, please open your book to lesson 4, p. 39, - LI Al

Fe T IX & K< p.39.1et's listen to the song>

[-7] L] o g -

2. andf 106195 15 My tazieiaier TuuniTou (Modeling

Language and Presenting Teaching Material) H1854m3adun 1y iNeLansd 98133 ¥
a

A9 snNauuaztnaueiilont luumieu Aree1usu

TA: “Excuse me, Adam, What’s this?”

Ss:“Excuse me, Adam. What’s this?”

o v 4 3/ o ar Y oo 1 ~
@na18e1939138U AFMEaYIRInG UM aNTeR 1Y)

EIRY 4

1 o = [
3. vonadseaumsalvsedoyafithe1donULNG ou (Sharing Experience or

N

= ar Ad'

Providing Relevant Information) M T8fan1sadunwufieenami eion losszaumsal
dauaviedeyaiinuatessuuniou det sy

TC: AR ARINAE LA 1, WA LAY FHATZED, W25 2
< we have studied a sentence which can be used to ask someone ‘what time is it now'on
textbooks , what is the sentence?>

SS:What time is it?

TC:HHFAVERZE S —Fh 3N, W< we will learn another way to ask the

question, it is> do you have the time?

4. YPANUTINYTE Lag ARV TNy (Calling for Help and Apologizing) VPRIGE
MIaduAIINeveRNNTIUM AL Laz na1ve InylunsdiiwFuruaaumsaln luaiada

r 1 = g Qr 1) 1
UINBUNISINAVY AU TUTU
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{REZE R %% no,i am sorry A% < do you know the meaning,Simon. no,i am
Ty ¥y 8,

sorry Juck>

5. ﬂmﬂmmﬁau‘luﬁmﬁﬂu (Discipline Maintenance) WUBDINS ASUNH NN

T
S A =4

pardniion visedmil TunsdifinSoulianudsengd lumunzau uazGoniasanuaule

A o A ' A4 Yy a o~ 4 A A P
Tunsaiininou luaulaaisilieniugulideaSoulianuihseiisuEenio
CRLIANGAY

WE, 1% ! < Hush, Simon!> Do you get that? When 1 ask question, please be quiet.

6.3z ANUAINT LaZHaRIHan15 D (Evaluating and Giving Feedback)

3/ o A

YIiJ']UgﬂﬂTiﬁﬁﬂﬂWHWLﬁﬂﬂﬁgLﬁuﬂ ’J’Il.lf#’l’)“r‘iﬁﬂﬂﬂ'ﬁﬁﬂﬂi AUNNUDIAAITUIDIUNLTUY

a 9

snIMsuaARaR LS LITUMsTUGUA NUYNABY MInaary WisnsUgiasvio
SWINEINITEL A0871909

Waow, this time is very good, okay? Good job!

7. nanuenizd umIFeumssou (Digressing from the Topic) HINGAINIAS
ﬂmuﬁamm’%mﬁ"l.;isﬁmi’fmﬁnﬂﬁﬁﬂumﬁﬁaumm‘faﬂﬂuwﬁﬂu CRGEANESY

TB: “ff ZFHEAR 141 MRz 2 7 [pancake] < when are you gonna invite the
teacher for a meal?>

S8/

TB: I'll be there. #— 7. T & EH AU, <I'll be there. But it must be arranged

on one day of a seven-day week, not the eighth day of a week> ({It's a Chinese joke))

8. A2URHA TUMIMIAINTTUMITOUNISAOU (Controlling Learning Pace and
Keeping Time) viuodamsadunisuieniuguarlumsiinenssumsSeunisaou 1dun
Y A o = w LY = ¥ g o o ~
msauguiminGouviunidndaludesGou TS wnunaiidnue wazmsuinisna lu
MIRNUNAUNIINUMULNS oY A0E19FY
SEIRARIETF" < please raise your hands if you do not have it > Please raise your

hand. Okay, two more minutes.”
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9. asnavuaNuATwazaNud laveinidou (Checking Students’
Learning Condition, and Understanding) ¥3188am3araun iy unenswaaudInins sull
¥ ¥ ~ ¥ ¥ ) =t et 9/ o =]
anudnnihluniseuiuazanudilalvuniounmneala Taglesnstloudniy vie

GuasrnaninFousunidndadiumseniinhgndoaie lu dredasu

9

Got it? Do you understand?

=

o Y A 3 1 2 o L = =
10. FnauldinGewdramnanssy ainanuaynlureason soudengll
armsmlumsiienssudoe (Inviting Students” Participation, Making Fun and Teacher’s Own
Participation) Wi wdamsaaumyuRadnaubhiniE oudhiudenssy adeanuaynluy
¥ = =2 A 1 o = kY o N '
voalSou sawdanglauianlumsinanssuaie dredauy
“Okay. Watermelon, okay. #3345 /L1F (7 <let me perform in the role of
watermelon.>
= dl g’/ 91 9/ Y e A ¥ o/ o
TumsSoumsasunmunaosiu udngdaauwnonIhindouladudady
4 VoA =4 1 < o 1
muhwinunafigaminezdiul1d udluinddemenannsoadul1dmyuives
o - A w J & A o - . < &
unGowiedagiseaena g daaoeelss lowi lunsBeumsaouy Lin (1990) Anu5eq
Y =] Qs [ 1 ~ as
amsadumulumseumsasunpisinguilunmaedsaneues IsaFousiseudnm
4 uvalutlszinagane Fawaanmsaneims l¥muvesngaoundangudiuiu 4 au
' @ ' ~ d A = = o W
WUNMIFAUMUITEHNIMSEsumMsaouitlunsostesnamsiasuulasveuaiiie
| o A 1 | Y a Y =2
wiolszenlumsaams naraha MaaunI¥IvaIngaouMEIBINgBIaAd IHHUDINT
)\ - 2 ” . N
gomsmelunseumsBoumsaouomiuuniou (Pedagogical Frame) tlagnisataeisuon
ATOUMSEOUMTEOU (Non-pedagogical Frame) HA9INAISANEY WUNMSASUMIBITEAING
= ] ‘g o y - - A a é’
msissumsaouswelsslowiinmsdemsludesFoulilszannmuniu Tavagaou
[ as 1 @ A 4 [ oo d"
awsanguady T ldnyuiveninSsuiadaglsyaeaaae il
o v [ o s
L. MIFAUMBITENNINTADUNAN 128101118900 (Grammar Teaching)
gy o A = o o 1 a & o
Taofiingilszasmieatuionan hnnsallfidrlensyiavieonasswaziBeainuay
A0
T. So, first of all, there are two ways, there are two ways to show something in

the future. First way, the first method is, for example, ‘I will be a teacher’. Okay, for example, ‘1

will be’ is ‘will” or ‘shall” plus infinitive. To do something, very simple without any stress Méuh
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mat dahk-bink néih yiu kéuhng-diuh ge, understand? Jauh gim yi-sT juah gim Gong
jéuhng-lbih gaak j€k, <there is nothing that you want to emphasize.> <It simply means, it
simply refers to the future.>

T. ‘T will’ that means ‘you must’. ‘I will’ ‘I will’ tihng ‘I shall’ ge fan-bihk haih
gam ge: ‘1 will’ n@ jik haih waah mat-y¢h yi-st aa? Néih yat-dihng wui jouh ge <the
difference between ‘I will’ and ‘I shall’ is this: what does ‘I will’ mean? It means that you will
certainly do something > Alright? ‘I shall’ né jauh héu pou-tling gaa jék <Whereas ‘I shall’

hasn’t got special emphasis.>

2. MsaduMBAREAEUAANTNIHISINGY (Vocabulary Teaching) tive 191971
wminGou 83 sudanuninevedidndn hiduines19gnans ratrasu

T. Okay, number two, what is it?

S. Aa-lihng.<Dumbbells>

T. A4-lihng haih mat-yéh aa? <What are dumbbells?> (BOUVUNTEATY)
Weight-lifting, w-e-i-g-h-t, weight-lifting l-i-f~t-i-n-g, weight-lifting. Davy go back to your seat.
Weight-lifting, okay? And then, tiu-sing stk gaa laa'gwaa? ... giu mat-yéh aa? <skipping,
certainly you know? Whatis it called?>

S. Tiu-sing, tiu-sing <Skipping, skipping>

T. Giu'mat-yéh aa? <What is it called?>>

S.<>

T. Begin with ‘s’

S.s..s

T. Skipping, s-k-i-p-p-i-n-g, skipping, s-k-i-p-p-i-n-g, skipping.

]

3. maadunuenansAadingg Tuda lunuingy Repetition) 3
Fagalszasd ldun

3.1 aarudenszaudsineuSyre TN aN (Pursuit of Response)
dred1uey

T. How many kinds of water sports can you name? How many kinds?
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What does ‘kind” here mean? For those who have looked up the dictionary what does ‘kind’ here
mcan? ‘kind’ ‘kind’ yi-go yi-sT haih mat-yéh aa? Néih-deih maih yauh yahn chaah-jo jih-
din gé? <What is the meaning of ‘kind’ here? Is there someone who holds the dictionary?>
1.2 nangiees11el#ns e (Elaboration/Clarification) 20819151
T. Jogging is a formof ...... keep fit exercise. Now here can you use a kind of
keep fit exercise, jogging? Can you use kind for the word form? Can you?
S1. Can you mé (-éh)? <whar>?
T. Dék-‘mh-dik aa yuhng kind ‘mh-yuhng form yl-douh? <Can ‘kind’ instead
of ‘form’ be used here?>
33 nanaeutlan vy IefAN (Vocabulary Translation) A08191%1
T. So would you respect him if he is your manager? Do you know ‘respect’?
S. (M 51z dudIng)

T. ‘Respect’ do you know do you know? ‘Respect’, do you understand ? Jyun-

qing <respect>would you respect him?

4. msaduamfionsnaeunwimhwenindou (Progress Checking) 11
msadunnsznIefagAuas e ldhauaniingdawmield dedusy

T. Now number two. Trees are a kind of plant. Name at lcast three other kinds
of plant; Connie?

S. (b-)

T.b-1

S. (b-i-1-)

T. b-1-1-

S. (o-1-)

T. o-l-

S. (i-n)

T. i-n. Now you write it also on the blackboard.
(4 TunaouT)

T. Yauh-méuh jouh-dou aa néih-deih? <Have you done it?>

Some ss. Yauh aa, Yauh aa.<Yes, yes.>
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o d‘q =1 =Y 9/ =1 . R . . =i
5. myaaumMyuReAInNszionTe luvieaseu (Disciplinary Functions) Tunsdl

o @ Q/ 1

ManinBouiamnlsengd liminzasvie lidalaisdefingmdaaou dodrusu

T: Okay for example, you have read this book ‘Lost City’, alright? or ‘Dracula’
or ‘Further Adventure of ....... Sherlock Holmes’, alright? Okay, and then you should tell us... for
example, you should tell us the name --- the book I have read. L;ah yiauh-méuh ya hm-h(‘)h
tl‘lhng —hohk n&, sthng-yaht gai-juhk joi king-gai ne, jauh diuh heuikéih hai hauh-minh
laak. <now if there is any student who all the time keep talking, I will ask him/her to stand at
the back.>

S: Oh...... Oh (Okay ...... Okay)

6. MFATUMBANBUAAIMEDNABAUINS8Y (Bantering) W03 19u550 M A lUMS
=) v o o X o 1 '
L'iﬁl‘uﬂ'l'iﬂﬂuiﬁlﬂUﬂuL’t)ﬂﬂ1ﬂﬁJH AIDYTUTY

T. Say it again....well

S. Well

T.He’ll

S.He'll

T. Okay, any question?

=) d o A o

(g UANUNLTYUUINAUYAUIL)

T. Héu tung-faai mé& néih hé-yih héu chih gong chéu-hdu gim ge yam ?
Haih-maih héu tung-faai aa? AA, gum hdi-sam jouh mat-yéh wo? <Why are you so excited
about being able to say something that sounds like a slang word? Is it so exciting? Why on
earth are you so happy?>

S. Néih haih go jahn si aa! <¥ou were af that time!>

T. Néih haih go jahn si ! <You were at that ime!>

W [l
S, (MU dnATanila)

[ Y -4 [
7. MSEARUNHUNBLEAID15UE! (Emotional Expression) [FUNITHAAIITND INT D
A'l Y= | = Py [~ A = @ [] [}
diosinGoulinnunlszwgd ludluiitiiswe s dredrusy

T. Now can you tell me something not so good about him, quite - maybe it’s



quite bad about him; maybe, that’s why the girls do not respect him. Ehh. Go-Waih Mihng, can
you tell me one thing?

G. He always shouts at people.

T. He shouts at people. (Teacher starts writing on the board) alright?

T. Not only one time or two times, he often shouts at people.

T. WAI !! Jouh mat néih-deih aa,‘mh tén-syll aa ! <Hey!! Why aren’t you
listening to the lesson!!>

[=t

o ] 1 . g o oa - o

8. MITAUMH WNONA1IF VY (Praising) TUNTHNANINGaUlasIUNU WD 19
& 1 ' - o q ¥ d aw a Ao w - a gad ) o ¢
Fan1snaIengBIvsosursIz Imaninissulindslanl fiicaqe hl dredasu

T. Now, chapter one first. Now turn to page ninety-eight.
(14 Jurhaoun)

T.. Aah, jaan, hdah néih-deih sin, gwé-yihn géi chling-mihng aa hia,
sensibility géi gdu, Paaih-déui Paaih dik gum faai gum héu <By the way, you are really
deserve praise, you are so bright and so sensible having lined up so quickly.>

S. Gan haih 134. <of course >

T. Gwo-yihn haih A b@an sa hda <You really are an A class>

9. M3 ﬁﬁnmyuﬁmmmmmﬁmﬁu {Personal Opinion Expression) AIDU 1T

T. Haa Haa, just now you have got five only, what happened?

S1. Héu dO yahn n‘lh gei dak daai aa. <Many people have forgotten to bring
it>

T. A lot of you did not bring your Chinese book, right? Chinese History Haa
Haa.

S2.<Miss (7 7)?>

T. Pardon?

S2. Misih néih sai- n‘lh—saii (? 7)? <Miss, do you need to (? ?)?>
(ANINBFIUTNIIR)

T. Néih n€ jauh yuht 1¢ih yuht dO yéh gong gaa laak <You are getting more

and more talkative.>

27



28

10, MyadumB LRI AR It LININS st unuR 1 §FureunIe
(Negotiation) ifhumsardumunlunsiifinguonmneanliiudinioudahiagiimadu 1d
R GUANS AT

T. Alright, the whole class, would you take out a piece of paper. Would you
take out ah.. no nced to. Just write it down at some blank, alright? Write down five sentences.

S1. Waa! Dim jouh déu gum dO yéh aa? ! <Exclamation Particle! How can I
do so many things?!>

T. Néih ‘mhaih aak ngoh haih maah; sannihn jouh ‘mh déu‘mh yeuhng
yéh? Néih jan-hling gaah? <You must be kidding. During the New Year, you can’t do five
things? You are vacuum? >

S2. Fan-gaau gaa jaa ngoh-deih <We'll just be sleeping.> (¥ 1312)

S3. Jan-hlng jauh jouh‘mh déu‘mh yeuhng yéh gaa laa.
<If we were vacuum, we wouldn’t be able to do five things > (Hus512)

T. Mh-l¢ih néih jouh mat-yéh aa. <It doesn’t matter what to do.> Quickly, five

sentences, quickly.

1. nsadumuitenswreuanush lwesiminieud safuunion
(Comprehension Checking) Aomisaaunimuietloumamnizduliind suney winaew
mnw ldgndeanansininSewdr launGounda dredrasu

T. Alright, now, so, ‘I lost my key’, and maih-sat louh laak. <as for ‘I lost my way*> 1
lostmy?

S1.Road!

Ss. Way!

Y]

@ § o i '
12. mseaumuunatludyyialumsulfougaunui (Contextualizing

the Change in the Participation Framework) flomsadumuunenagenugaunuidnauniia
=] ' ' < 1 o ' ' a Y
humsusngauniinuieen lilnnunaunuansy awluasesise liil azveld

@ A - 1 v v oA I ) ° ¥ A o d -
uneuaundesrsds lulas Iuldimeuaawninnmileunsasiminidunivalate
PLTANE Y

T. Good, ‘I have to go and see Miss Lee’. Ask the question.
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S1.(?77)(L2)
T. Yes, would you show me how to get an answer, Linda?
Néih l6-jyuh bOng ngéh fuh-jaat daih. <You hold this and help me to pass it>

S2. Haih gim fong-mahn gaa <It’s like this... interviewing is like this.>

Yietyinen (2004) fnp i3 03n1saduaz lumsaeusudinquilu
1 =1 9/ =1 w o @ w =} 9 - P=} Y o
aMeAelssma IﬂU!ﬂ“lJ“UE]ialjﬁmﬂmﬂuﬂt'iﬂu5$ﬂHUﬁﬂﬂﬁﬂB1ﬁ0uﬂu%@\3 IndnauLaua
P=) ] 1Y, a A e & d’.,
Nﬂﬂﬁﬁﬂ'ﬂW‘lU'ﬂﬂ;ﬁlﬂ'@uﬂ'l‘ﬂ'1@»3ﬂi]‘lfJﬁﬁ“lJﬂ'lH']!‘W@’Jﬂi}ﬂ 5&’@’0?]9']\19]@“11]1‘!
ar 4 = . a .3 ! @
1. ﬂ15ﬁﬁﬂﬂ131lﬁﬂﬂﬁﬂ1ﬂ (Explanation) Lﬂﬂ‘UULﬁi’)ﬂgﬁﬂuﬂTH']ﬂﬂﬂﬁ]Hﬁlﬂ\iﬂﬁﬁ?ﬂ
o o d ' HES ' a3 Y ' v o a 4
muﬂ:mr\mﬂu“lums ﬂa1:1=mmmmﬂanLthJuﬂmwmﬂqy“lummummums vuanNn Il
Al Yo = P A ) ' 1

e linGoudh lamanngwa aantary

1 T [very good. | so let’s try to underline these things.

2 L [((laughs)) ]

3 T or'these sentences. I have () one mistake here.

4 T pikkusiskoni eiviit (.) halunneet ha lun neet. <my little sisters didn’t want
didn’t want. > so how do you

5 T say siellii tapahtui jotakin kummallista. <say something strange happened
there.>

6 LM something strange happened there=

7 T =yeah. so [pleasc] underline in

8 M4 [hmh ]

9 T your textbook. alleviivataan nii muutamat kohdat. <let’s underline these
Jew points.>

10 LM2 voinko méi alleviivata kuulakiirkikynilld <can I underline with a
ballpoint pen>

11 T =something strange happened there. that’s right.

12 LM2 voinko. <can L.>

13 T yeah, you ¢an do it. | (xxx) ]

14 LM1 [(xxx Finnish)].

15 T and then number two, Queenie synnytti viisi pentua. <Queenie gave birth
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to five pups.>

(lesson one, secondary school)

o A a v ¥ d ) = ;
2. f’l'liﬁﬂ‘Uﬂ"l‘HWWi’)!‘lJﬂﬂUﬂTU@ ﬂﬁzmu HIDNINTTUMSLITaUNITAaOU (Moving
L. ' = [ ) o Y o A
from One Activity to Another) UM slasunnmsiuuinda ldaeundnlionsal vie
= @ o o 9 @ g ¥ as ' '

alavuanmsaeuvan Tensal ldiuuudndaitludu dedrusu

1 T [I remember this] okay I can’t ask you I don’t want you to

2 T answer okay and because we have 1o do some grammar_|

3 T suggest we do it now and continue with other stuff later okay?

4 T (1) eli alotetaan vihin kielioppia tosta etti pakko ottaa (.) <se let’s take
some grammar because we have to do some (.)>

5 T kuitenkin tihdn rakoseen vihin jossain vaiheessa ni (.) <anyway at some
point solet’s do it now (,)>

6 T adjektiivit on piivin sana ja sivu satayheksiintoista (1.5) voitte< adjectives
is the topic and page one hundred and nineteen (1.5j> you

7 T teha muistiinpanoja tai olla tekemitti ihan minkilaiset teilld on <can make
notes or note make them depending on your>

8 T nami (1) tiedot ja taidot tistd aiheesta <(I) knowledge and skills on this
topic>

(upper secondary school)

3. ﬂﬁﬂﬁ“ljmtnlﬁ’eJWi naouaNudle {Checking for Understanding)
unsdifingaeunndangquaeuddwilmiluimieu age1nldTilleusamifens naoy
MinBeuniuanuvuevesmidnivi el Ae1aruy

1 T welcome to animal [jobs] in [this program]

2 LM2 [kato] [(xx Finnish)]

[look ] [{xx Finnish) ]
3LM [ mm ]
4 T we talk to [people} who work with animals,

5LM[mm]
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6 T and here is Susan Robertson (.) who is talking about

7 T her job. (1) what does it mean, Susan Robertson works

8 T for the <RSPCA> the Royal Society for the Prevention

9 T of Cruelty to Animals, minkilainen yhdistys on timminen. <what kind of an
association is this.>

10 LM2 u:h eldintensuojelu joku <u:k animal protection something>

11T joo <pes>

12 LM2 =kuninkaallinen eldintensucjeluyhdistys. <the royal society for the
Dprevention of cruelty to animals.>

13 T joo, jossa tota vastute- vastustetaan timmustii (.) <pes, where they um
are opposed to this kind of (.)>

14 T [cruelty (.) ] raakuutta eldimid kohtaan, and then <cruelty towards
animals, and then>

(lesson two, secondary school)

4. myadumuuienauuenunoy vioadussemaiiufues (Unofficial
Interactions) A0U1319

1 T umm meidéin koiramme ovat yhti (1) karvaisia (2) kale <umm our dogs
are egually (1) hairy (2) kale>

2 LM3 hah () our dogs (.) are (.) miki oli se <what was it>

3 T yhti karvaisia <equally hairy>

4 LM3 as

5 T ei voi sanoa as< you can’t say as>

6 LM3 tih <what>

7 LM6 tuli moka <you messed up>

8 LM3 ni equally furry < yes equally furry >

9 T umm do you have a dog

10 LM3 no

11 T umm
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12 LM3 but 1 do have a very hairy little sister

13 T aha (.) does it run in the family

14 LM3 ves

15 T no niin sitte timmonen sana kun melko otetaan tihin tii nyt <okay then
there is this word casual let’s take this now>

(upper secondary school)

A d o oA

5. AR HIUNBUERIe1T1E 1055 (Téacher Admonitions) Tuns@ifianiniioud
anutszngd liidudisimels Medausu

1 LM2 mi oon tehny kaks. <I’ve done two.>

2 LM1 miikin oon'tehny kaks. <I’ve done two as well >

3 T you did one and two.

4 T °you’ve got [0:ne and two® |

5 LM4 [mi en oo kiyny] ees tilli sivulla. <Fhaven’t even been] to this page.>

6 T tota noin. (.) moneltas te paiisette koulusta <well. (.) what time do you get
off school>

7 T mi annan teille vanhanaikaista laiskanliksyi < I’ll do the old-fashioned
way and make you do your homework again>

8 T hilkkari vie [ku ei: (.) ] liksyja voida <damn you [for not (.)] doing your
Homework>

9 LF2 kolmelta <af three>

10 T tehi kotona. () hmh. <af home () hmh.>

11 LM3 ko:lmelta <a:f three>

12 T kolmelta (.) oikein hyvi. (.) tuutte kolmelta tiinne?, jotka <af three (.) very
good () you will come here at three?, those of you>

13 T i oo tehny (1) ] ja tehddén sit ne loput tehtivit. <who have not done (1)]
and then we’ll do the rest of the exercises.>

{lesson one, secondary school)
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6. m3aguniiowtan1umuiendn’lennsal (Grammar Translation) Tun3sdif
ﬂgﬁaumma”aﬂqyﬂﬂﬁamiwﬂi:Tﬂﬂ%umﬁaumi"ﬂ"hﬂmmf wumsiingaoslfinfoudn
waalse Twnannwuaidlummdangudaiunmuthme H?Bﬂ;@]ﬂﬂﬂﬁ?ﬂdN%HMﬂ@ﬁ
Taswlasiaesniun dregrasy

7 T montakos pistetti siitii ois tullu. [ja sitten teidiin pitiis] < hew many points
would that have made. [and then you should]>

8 L [ (xxx Finnish} |

9 T tehi siitd perfektilause- (.) elikki se joku semmonen{1) <make it into
clause with a present perfect tense? (.) so something like>

10 T esimerkiks. < for example > <has he: a:l ready> (.) come. (.)

11 T onke hin jo tullut, () te tarviitte siihen <has he already come () you will>

12 T [sen apuverbin<J(.)[ mm-m-], ja sitten te tarviitte tin <[the auxiliary verb?]
(.) Imm-m?], and then you’ll need this>

13 LF1 [ ai jaa, noin <[ oh, like that]>
14 LF2 [ ai jaa: | <fo:h[>
15 T kolmannen muodon. <third form.>

(lesson one, secondary school)

7. m3051u1eMan 1en597 (Grammar Explanation) aaannisuilandn Taensal
maﬁﬂgﬁaunmﬁmqyﬁﬁumy1;?’%@@%11185wa:ﬁﬂﬂiﬂﬂ‘lﬂﬁmmﬂa«% 91983
anaaot91lse lua dree1asu

| T aijaa no se on kuitenkin se tavuhomma on siind joka ratkasee tén

2 T asian nimenomaan on ykstavuset (.) ja tietyt kakstavuset ja sitte

3 T tulee on muitam- muutamia muitakin on joita talla samalla

4 T systeemilld tehdd4n esimerkiksi um clever sanaanhan si voit

5 T laittaa kaks mahollisuutta clever (1.5) eli miten (3) clever kaksi

6 T ihan piitteelld tai sitte=

7 LF4 =cleverer tai more

8 T cleverer (2) kumpaa kiytit tiina

9 LF4 um more ja most sanoilla



10 T sa kaytit sita joo elikki si: [voit sanoa ]

11 LF4 [vihin menee] kieli solmuun cleverer

12 T more clever (.} the most clever (4) mulle on tutumpi tuo clever
13 T cleverer

(upper secondary school)

ogatedu Tudaingdwala)

5. msaanlliFnmdeaiudnindouidudheswunaumuiey (Pupil
Initiation) A7DY13Y

7 T twenty:-four and twenty-five.

8 LM4 mm

94

10.LF1 [ bird ]

11 [!M4 [what about then]

12 T uh what about then, what happened then, any idea

13 LM4 eeikd ku miti nyt tehdin. <no: I mean what do we do now.>

14 T miti nyt tehdiin. [now] I think <what we do now. [now] I think>

15 LM4 [nii]

16 T we’re going to have a look at your

17 T homework. (1) you were supposed to do

18 T three exercises.

(lesson one, secondary school)

ar ~ o o -

Seidlitz (2003) Anyinsaaun lunisBeumsaounynessuunmyinass
YOIUHN1ING 1A AT Lan oAy HanaAny MU usEnemsBeumsaou

@ o [ YY) 3 o & =1 1 o A A
myueasiiy agaounyueasiy ldadu Tl lFnndinquaailunwuniveninouie
a a1 g
Taguszasanaan il

w 4 @ 4
1. MITFUNHUNOAOUNAN 1I8INTD] (Grammar Instruction) SINHINT

nunudndugy uvudndauazuddoda
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Methamsadunyuiessendn lnnsal

1 J: So the tricky part of this is you have to first identify like T
<student name> did what the tense of the original sentence is. And then keep it in that tense
(Fhegadedu Wilsnggaaduniu)

fethansadunyuioudtadin

1 S: Man hat Energie gebraucht <One needed energy>

2 J: What tense would it be?

3 S: Narrative past

4 J: Narrative past

5 OK, hiecr haben wir <kere we have> narrative past

6 S: Energie ist von (man) gebraucht <Energy has <sic> needed by (one}>

7 J: Ja, Energie ist gebraucht? <Yes, energy has needed?>

8-S: Been

9 J: Been

10 Man, man <Ger. pron.> <One, one >isn’t really important enough to even

warrant a prepositional phrase

11 So, just Energie ist gebraucht worden <energy has been needed>

12 Energy was needed, OK

Frothamsadunsieuuzinmizeuln

| M: Relative clauses, | know you’ve been waiting for these forever

2 You’ve wanted to do them for so long

3 We won'’t get really to them a whole lot today

4 But let’s just get started with them so that you can use them like
crazy, OK (10613913 Litlsngyaadunn)

FretumsrdumuuienunIunEeum

1 J: Em, diese erste Ubung hat mit den Pripositionen zu tun <this first
exercise has to do with prepositions>

2 Durch, mit oder von By, (with or by ) <they are three distinct prepositions in
Germarn>

3 OK, welche welche Priposition benutzt man meistens? <which which
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preposition do you use the most?>

4 Durch, mit oder von? <By, with or by?>

5 Mit mit Passiv <With with passive>

6 Ss: Von <By>

7 1. Von <By>, because von you use when it’s done by a what?

8 S: Person

9 J: When the action is done by a person, usually

10 OK, also gehen wir einfach durch das Zimmer <so let 's simply go around
the room>

11 Wer méchte beginnen? <W#ho would like to begin?>

2. 13 ﬁﬁummgﬁﬂuamﬁ 18914 (Homework Assignments) ELART AT
1-J: I'm gonna give you another assignment em which is just writing

some passive sentences em in the different tenses
2 We'll go over that after we cover passive

(fad1adaau liilsinggaaduniu)

3. Msadump oL 13 eudanuanla (Intefections) H081ugu

1'S: Ich tanze um ein Baum </ dance around a tree>

2 B+ OK, is it 'gibt es nur ein Baum? < is it is there only one tree?> Und wir
tanzen um? < And we dance around? > ((walks around the table to demonstrate)) Ich bleibe, hier
<[ stay, here>

5 S: (xxx)

6 B: Und ich tanze um <And I dance around>

7 S: Einem Baum <4 tree>

8 B: Ja <Yes>

9 S: Ist um ein zweiweg? <Is <the preposition> around a two-way?>

10 B: OH NO, wait

11 S: Durch fiir gegen ohne um (Through for against without around <list of

prepositions>)



12 B: I was thinking it sounded weird to say it was dem but then I (xxx)

4. MAEUAIRENA1I9 (Reiteration) 919 19Msutlans mienanniny

foths manasie liidmindewdhla g heay

1 S: Ich habe sie gelesen aber ich habe nicht {(xxx), verstanden? <I read it but
I didn’t {xxx) understand?>

2 T: Verstanden, ja <Understand, yes>

3 Das war ziemlich schwierig <[t was rather difficult>

4 Habt ihr, gibt es hier besondere Stellen die wir jetzt nah lesen
Konnten <Do you have, are there particular sections that we could read closely now>

5 Are there particular parts here that you marked that were particularly
difficult, that we can go over right now

ﬁ?ﬂ&hﬂﬂ”I‘iﬂ’dﬂ%ﬂﬁaﬁam%‘Uﬁ“ljﬂulﬁ'lﬂﬂm‘*lly‘lﬁlilﬁﬂ

1 S: Are we supposed to write this in active?

2 J: Und dann noch ein paar Schilder schreiben, zwei oder so <And then write
a couple of signs, two or so>

3 Ein Schild <A sign>, a’sign

4 Make your own sign

5 Make your own rule

5. msaduniooanmidavious1#¥a (Common Classroom Request)
WoundasnnuanlwasnsaeuausseintinGou detusu

1 S: Und eh Larry King, he looks like an owl

2 B: Oh, OK, alles klar <that’s clear>

3 S: (xxx)

4 B: Ja, ich verstehe <Yes, I understand>

5 Gut <Good>, so repeat after me

6 Wiederholt mir bitte <Please repeat after me) > (reads vocabulary from

Book)

37
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6. MIATUNYUNDOTINBT DR BIANLRL (Message Qualification)
nasnlanaumdngnes nelumedlmuonds SsesioswazBoamandulunmunivo
HnEOY A108719191

1 T: Und versucht in der Gruppe, einfach zu erzihlen <And in your groups, try
to simply tell>

2 Ja, mach eine Erzihlung, eine einfache Erzihlung <Yes, make a narrative, a
simple narrative>

3 Was passiert hier <What happens here>

4 OK, so try to help each other

5 You can all contribute, what did you understand

6 What did you understand

7 And try from your different perspectives to build a narrative

8 OK, what happens in the story, OK

'
= i

7. nadunuRonaasnIutia I Endodainauasgaunu
(Interpersonal Functions) AR Miuaaee1suaivy msasutasduasy FufhiSasuana
anuiluiainagaizFunnududus uazmsuansersual liwole

Frodnnradunisuieaase1usidy

I'S: Is there any trick to remember like which verbs go with which
preposition or

2T: No

3S: (xxx)

4 T: M <student name>, you’re so nai ve

5 8: ((laughs))

6 T: No

7 S: 1 thought maybe I was missing something

8 T: ((laughs)) Eh, no, there’s no (cliff notes)

9 No, em man muss die einfach em auswendig lemen <No, em you have to
simply memorize them>

10 Das ist leider so <That’s just the way it is, unfortunately>
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FodumsadunENoddIL

1 8: Can you buy it at the door

2 B: Ja, du kannst sie auch <Yes, you can (xxx} it (xxx) too>

3 Niemand, mochte gehen? Es ist wirklich gut, ja <Nobody, wants to go? It’s
really good, yeah>

4 S: Saturday (xxx)

5 B: Samstag oder morgen Abend <Saturday or tomorrow night>

6 Ich gehe morgen Abend, wenn ihr mich schen wollt dann<I'm going
tomorrow night if you want to see me then>

7()

8 Oder wenn ihr mich nicht sehen wollt <QOr if you don’t want to see me> (xxx)

9 Das ist schade <That’s too bad >(that more students aren’t going to the
Play)

10 S¢1 went last year and I enjoyed it last year

11 B: Well, go again

12 S: 1 can’t, I’m busy both nights

Frooumsaaunisianseisual linela

1 T: OK, from now on for the rest of the semester, read the syllabus
((taps fist on lecturn))

2 OK? And listen to what I say in class

3 Because sometimes I change the syllabus

4 [ announcec it in class

5 I write it on the board

6 And you completely waste my time if you don’t come with the stuff
that you’re supposed to have, OK

(@reenethedu ludsinggaaduniu)

8. MIrauMBURINITAUMIIOUAUDININIRE BLIaRT 1B LAY
3} . . . s 1 [}
19119 (Response Elicitation) A39813151

1 T: Jetzt machen wir eine Zusammenfassung <Now let’s make a summary>



2 Noch, wie wie eh Adam gemacht hat <Again, like, like eh Adam did>

3 What is what’s what’s our context

4 What is, what happens, what’s the narrative

5 Just the let’s make a very elementary list

6 Landarzt, muss, was? <Country doctor, must, what?> ((writes on board))

7 S: Ein Pferd finden <Find a horse>

ar A o o oA 19 .
9. MU uNaulanWHIIEMANYIN 1 ung (Translation of

Unknown Target Language Vocabulary) LR ETR Y

1 B: Und das Ziel <And the goal>
2 Was ist ein Ziel? <What is a goal 7>
3 S: Goal

4 B:Goal, mm-hm, gut <good>

[ o o o ! =1 LY .
10. M3aauMwIBuAnnlszduuazgaunuuilullede (Interactive

Ao d W E Ve o o Ve '
Effects) Tuns@infimninounuunsniuanssv1aningmasaeusy A1001su

1 R:Ja, wir wissen definitiv dass er dort gearbeitet hat, im KZ <Yes, we know

definitively that he worked there, in the concentration camp>

LU

2" S: (Does he) does he actually say that
3 He just says like he’s really familiar with the grounds

4 R: No itisin the text that he worked there
11. MSABUNMEUNDIAN 1T DUTEU (Classroom Administration) #9879

1 T: Ich habe in Hand in meiner Hand nur dreizehn Arbeite, ja? <I have in

hand in my hand only thirteen papers, OK?>

Papers>

2 Das heifit ich habe, sieben Arbeiten nicht <That means I don’t have, seven

3 Ich weill wo deine ist, jetzt auf auf dem Server <I know where yours is, now

on on the server <addresses one student>>

40
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5 S:Ja<Yes>

6 T: Em, das habe ich (xxx) heute morgen gemacht <Em, I did that (xxx) this
Moming>

6 (xxx) haben konnte <could have>

7 S: Ja ich hab es <Yes, | have> (xxx)

8 T: OK aber ich habe nur dreizehn Arbeite <OK but | have only thirteen
papers>

9 ... (reads names of students)

10 () Ja <Yes>, (xxx) hast du mir ¢ine Arbeit gegeben? <have you given me a
paper?>

11 S: <No not yet>

12 T: Who’s given me eh who’s given me eh their paper and didn’t

hear their names

13 It’s possible (xxx)

14 S: 1 sent it to you by email

15 T: OK, and everyone else, that didn’t hear their name?

v
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